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MAIN DE PERFUSION STANDARD
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La main standard d'entraînement à la perfusion est la reproduction réaliste d'une main de taille normale d'un patient male. Elle est conçue spécialement pour permettre l'entraînement des professionnels à la perfusion et à des injections dans le dos de la main. 

En raison de la qualité de sa fabrication et de la facilité de remplacement des pièces détachées, e simulateur devrait permettre de réaliser de nombreuses sessions de formation s'il est correctement entretenu. 


Articles inclus : 

(1) 270-05001 Main de perfusion standard

(1) Lubrifiant en spray 

Mode d'emploi :

1.
Fixer le tube de perfusion à l'une ou l'autre des extrémités de la veine en latex. 

2.
Laisser pénétrer le liquide dans la main jusqu'à ce qu'il atteigne l'autre extrémité de la veine.

3.
Arrêter l'écoulement du liquide.

4.
Le simulateur est maintenant prêt pour la perfusion. 


NOTE: Nous recommandons de ne pas utiliser une aiguille de taille supérieure à 21. Ceci prolongera la vie de la peau et des veines. Si vous utilisez un cathéter, il faut le lubrifier avec du lubrifiant en spray pour faciliter l'insertion. 
Remplacement de la peau et des veines :

En cas de fuite trop importante au niveau des points de ponction, il faut remplacer soit la veine soit la peau pour réduire la perte de liquide. L'endroit idéal pour effectuer le remplacement de la peau et des veines est l'évier. 

1.
En cas de remplacement de la peau et des veines, couper la peau et la mettre de côté. Le pouce se détachera avec la peau (le pouce est déjà intégré dans la nouvelle peau). Si la peau n'est pas abîmée et que vous souhaitez la réutiliser, lubrifier l'intérieur de la peau avec du détergeant liquide. Commencer en haut de la main et rouler la peau vers le bas et hors de la main.
2.
Retirer les anciennes veines et les mettre de côté.

3. Rincer et sécher les rainures des veines et les tamponner avec de l'alcool. Insérer de nouvelles veines dans les rainures, mettre des points de colle si nécessaire, en étendant les deux veines en-dessous du bras d'au moins 4” pour laisser de la place pour les raccordements. 

4. Pour remplacer la peau, faire rouler le haut de la peau jusqu'en bas de la main. Etaler généreusement du détergent liquide sur toute la partie inférieure de la main. Maintenir la peau et la main avec les paumes des mains vers le haut, faire glisser la main à l'intérieur de la peau, en enfilant la peau sur les doigts à la manière d'un gant. Puis faire rouler la peau jusqu'en haut de la main. 
Précautions et entretien :

1. Toujours travailler sur une surface propre. EVITER L'UTILISATION DE MARQUEURS, DE STYLOS A ENCRE, D'ACETONE, DE IODINE OU AUTRES AGENTS COLORANTS ET NE PAS METTRE LE SIMULATEUR SUR DU PAPIER JOURNAL CE QUI RISQUERAIT DE LE TACHER.

2. Procéder régulièrement à un contrôle général.

3. Ranger les pièces correctement entre les sessions de formation. 
4. L'appareil doit être vidangé après chaque utilisation.

5. Les veines sont constituées d'un tube industriel résistant ; toutefois elles fuiront si elles sont soumises à une pression élevée anormale. Une perfusion normale effectuée selon les procédures standard d'administration de liquides ne produit pas de pression anormale. 

6. Conservé dans un sac ou une boite fermée, le plastique servant à fabriquer ce produit provoque des émanations pouvant être quelque peu désagréables pour certaines personnes et qui se font particulièrement sentir lors de la première ouverture de l'emballage. Ces émanations se dissipent rapidement et disparaissent. 
Garantie

Laerdal Médical accorde à ses clients une garantie pièces et main d'œuvre pour ses produits pendant une (1) année à partir de la date d'achat par l'utilisateur initial. Pendant cette période d'un (1) an, Laerdal, à réception d'un produit reconnu défectueux par l'acheteur au niveau du matériel ou de la façon, et sur notification par écrit de ce défaut, choisira de réparer ou de remplacer les pièces reconnues défectueuses ou l'ensemble du produit. La réparation ou le remplacement du produit d'origine n'implique pas un renouvellement de la période de garantie. 

Les produits reconnus défectueux et la notification des défauts peuvent également être envoyés au revendeur agréé de Laerdal Médical chez qui le produit avait été acheté. Tous les frais de poste, d'expédition ou de manutention seront à la charge exclusive de l'acheteur. 

Laerdal Médical n'est responsable des conséquences en matière de sécurité, fiabilité et performances de son (ses) produit(s) que si : 

–
l'entretien, les réparations, les réglages ou les modifications sont effectués par Laerdal Médical ou des personnes agréées par Laerdal Médical.

–
l'installation électrique de la pièce dans laquelle le produit est utilisé est conforme aux conditions requises par ce matériel.

–
le produit est utilisé correctement, en stricte conformité avec son mode d'emploi.

Dans le cadre de cette garantie, Laerdal Médical ne sera pas responsable des dégâts accidentels ou indirects, ni des réparations ou des modifications effectuées ou tentées sans autorisation ni si le produit, ou une partie de celui-ci, a été détérioré à cause d'un accident, d'une mauvaise utilisation ou d'un abus. Cette garantie ne couvre pas les batteries, les fusibles, l'usure normale, l'utilisation excessive, la coloration, la décoloration ou autre irrégularité esthétique qui n'entrave pas et ne diminue pas les performances du produit.

Certains états des Etats-Unis ne permettent pas l'exclusion ni la limitation des dégâts accidentels ou indirects, il est donc possible que ces limitations ou exclusions ne vous concernent pas.

Il n'existe aucune autre garantie expresse ou tacite, que ce soit au niveau de la qualité marchande, de l'aptitude ou de l'objectif ou autre du produit, de ses pièces et accessoires.

Pièces de rechange:

Référence



Description: 

1001807
Pouce avec peau de remplacement de la main de perfusion 
1000911



Mandrin de main de perfusion standard

1000692



Veine de remplacement

270-05001



Main de perfusion standard blanche

1000262



Lubrifiant en spray


	Norvège : LAERDAL MEDICAL AS

P.O. Box 377, N-4002 Stavanger

Tel. +47 51 51 17 00, Fax +47 51 52 35 57

E-mail: laerdal.norway@laerdal.no

Australie : LAERDAL Pty. Ltd. (ABN 47 003 817 490)

23 Edward Street, Oakleigh, Victoria 3166

Tel. +61 3 9569 4055, Toll free 1800 331 565

Fax +61 3 9569 4028, Toll free 1800 635 835

E-mail: customer.service@laerdal.com.au

Benelux: "The Laerdal BeNeLux House"

Dijkstraat 54, NL-5554 PS VALKENSWAARD

Tel. +31 40 208 58 00, Fax +31 40 208 58 02

E-mail: laerdal.benelux@laerdal.nl

Benelux :  Belgique et Luxembourg

LAERDAL BeNeLux NV

Mechelsesteenweg 277, B-1800 VILVOORDE

Tel. +32 2 253 36 96, Fax +32 2 253 36 90

E-Mail: info@laerdal.be

Canada et Amérique Latine :

LAERDAL MEDICAL CANADA LTD.

151 Nashdene Rd., Unit #45

Toronto, ON, Canada, M1V 4C3

Tel. +1 (416) 298-9600, 

Toll free 888/LAERDAL (523-7325)

ou en français (800) 567-9987

Fax +1 (416) 298-8016

E-mail: savelives@laerdal.ca

Danemark : LAERDAL DANMARK

Postbox 225, DK-8600 Silkeborg

Tel. +45 80 333 112, Fax +45 80 333 555

E-mail: laerdal.denmark@laerdal.no

Europe de l’est : LAERDAL C.E. EUROPE

A-1060 Vienna, Mariahilferstr. 1d/1/3

Tel - Fax +43 15877140, Tel. +43 15815927

E-mail: mstam@aon.at

Extrême Orient : LAERDAL Singapore Pte Ltd

No 1 Marine Parade Central

#13-05, Parkway Centre Singapore 449408

Tel. +65 63464259, Fax +65 63467523

E-mail: admin@laerdal.com.sg

Finlande : LAERDAL OY

Vattuniemenranta 2, 00210 HELSINKI

Puhelin +358 (0)9-612 99 80, 

Telekopio +358 (0)9-692 77 99

E-mail: laerdal.finland@laerdal.no

France : LAERDAL MEDICAL FRANCE

1 rue des Vergers - Bâtiment n° 5 - 69578 Limonest Cedex

Tél. +33 (0)4 72 52 02 52, Fax +33 (0)4 78 35 38 45

E-mail: laerdal.france@laerdal.no

Allemagne : LAERDAL MEDICAL DEUTCHLAND GmbH

Am Loferfeld 56, 81249 München

Tel. +49 (0)89 / 864 954-0, Fax +49 (0)89 / 864 34 84

E-mail: info@laerdal.de


	Italie : LAERDAL ITALIA s.r.l.

Via Piero Gobetti 52/2 int.Z, 40129 Bologna

Tel. +39 051-355587, Fax +39 051-355598

E-mail: laerdal.italia@laerdal.no.

Japon : LAERDAL MEDICAL JAPAN K..K..

Shinjuku IS Bldg.. 8F

2-13-12, Shinjuku, Shinjuku-ku, Tokyo 160-0022

Tel. 81-3-5919-2121, Fax: 81-3-5919-2122

E-mail: laerdal.japan@laerdal.co.jp

Malaisie :  LAERDAL HOSPILINE Sdn Bhd

12 Jalan Titir 33/25, Section 33, Shah Alam Technology Park, 

40400 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan,

Tel +60 (3) 5122-7002, Fax +60 (3) 5122-5650

E-mail: customer.service@Laerdal.com.my

Nouvelle Zélande : LAERDAL NEW ZEALAND Ltd 

(GST Number 79-403-636)

PO Box 302664, North Harbour, Auckland 1330

Tel. +61 3 9564 4066, Toll free 0800 523 732

Fax +61 3 9563 3368, Toll free 0800 528 852

E-mail: customer.service@laerdal.co.nz

Portugal : LAERDAL ESPANA, Sucursal em Portugal 

Rua da Bela Vista à Graca, no.31 A. Escritorio 9, 

1170-054 Lisboa

Tel. (+351)-21-816-6567, Fax (+351)-21-816-6568,  

Mob. (+351)-918765367

Espagne : LAERDAL ESPANA, S.L.

Manuel Tovar 19, 28034 Madrid

Tel. (+34) 902-291110, Fax (+34) (91)-7291125

E-mail: laerdal.spain@laerdal.no

Suède : LAERDAL MEDICAL AB

Box 2064, Paviljongvägen 3-5, 132 02 Saltsjö-Boo 

Tel. +46 (0)8-55614610, Fax +46 (0)8-55614619

E-mail: Laerdal.sweden@laerdal.se

Royaume Uni : LAERDAL MEDICAL LTD.

Laerdal House, Goodmead Road, Orpington,

Kent BR6 0HX

Tel. +44 (0)1689 876634, Fax +44 (0)1689 873800

E-mail: customer.service@laerdal.co.uk

USA 
LAERDAL MEDICAL CORPORATION

167 Myers Corners Road, P.O. Box 1840

Wappingers Falls, New York 12590-8840

Tel. (800) 431-1055, +1 (845) 297-7770

Fax (800) 227-1143, +1 (845) 298-4545

E-mail: customerservice@laerdal.com

LAERDAL TEXAS

P.O. Box 38, 226 FM 116 South

Gatesville, Texas 76528-0038

Tel. (800) 433-5539, (254) 865-7221

Telefax (254) 865-8011

E-mail: services@mpltx.com




 HYPERLINK http://www.mpltx.com 




�   Mises en garde et avertissements





Ce produit contient du latex en Caoutchouc naturel susceptible de provoquer des réactions allergiques lorsqu'il est en contact avec les personnes.
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